
1 ויקרא UND ER RIEF - LEVITICUS - (3. Mose)

Verfehlungsgaben bei Verfehlung aus Irrtum
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.1 缶� ר ֥ר �缶בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  

WaJöDaBe´R»
und er wortete

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

ה �  ֖ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

֥ר �缶ֶלשׁה �  ֹשמ  
MoSchä´H»

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ֹשמר �缶׃  ֽר׃ א  לֵּ
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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.2 缶� ר ֞ר ��0בֵּ ַבּדּ  

DaBe´R≠
worte*

-

דבר
pi.{!.ms}{if.[cs]}

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

י  ֣י ��נֵ ְדַבּ  
BöNe´»

Söhnen des
-

בֵּן��
mp.cs

� ֮ל־  ְדַשׂרָ �缶אֵ ִשי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L



ָאֵלראֵל� יִשְׂ
na

 缶� ֒ר � ֹשמ  לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ֶלפשׁ  ֶלנ ֗פֶ  
Nä´PhäSch≠

Seele*
-

נֶפֶשׁ
mfs.[cs]

י־  ֽר׃ִשכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

א  ֤א �טָ ֱטָח ֶלת  
TäChTh´°»

sie verfehlen wird
-

חטא
ka.ft.2ms/3fs

� ֙ה �  גָ ְדַשׁגָ ִשב  
BhiSchGG´H≠

im Irrtum
-

בְּ
pk.pp

ָאֵלגה ָאֵלג שְׁ
fs

� ֙ל־  ֹשכּ ִשמ  
MiKo´L≠

von allen
-

מִן��
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

ת  ֣י ��וֹ ְדַצ ִשמ  
MiZWo´T»

Geboten des
-

ָאֵלוה מִצְ
fp.[cs]

ה �  ֔ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

 缶� ֖ה ֶלשׁר ֲשא  
Schä´R≠

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

ֹשל־א  ֣י ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

֑ינָהֶלשׂינָה �   תֵעָ
TeSsä´JNH≠

sie getan werden
-

עשׂה
ni.ft.3fp

ה �  ֕ה �Tשָׂ ְדַועָ  
WöSs´H≠

und tut sie 
und tut er

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.3ms

֖ה ַבּחת  ַבּא  מֵ
MeCha´T≠
von einem

-

מִן��
pk.pp

ָאֵלחד אֶ
car.fs

ה �׃  נָּ ֽר׃הֵ �  מֵ
MeHe´NH≠
von ihnen

-

מִן��
pk.pp

ָאֵלנּה הֵ
pn.in.3fp

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Er macht werden

Verfehlungsgabe bei Verfehlung des Priesters
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֣י ��ִשאם � 3.  

´M»
wenn

-

אִם�
pk.cj

ן �  ֧ן ��הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

ַבּח  י ֛יחַ �ִששׁ ַבּה �מָּ  
HaMSchI´aCh≠

der gesalbte
der Messias/ChRISTOS

הַ
pk.at

ָאֵלמשִׁיחַ
aj.ms

א  ֖ה טָ ֱטָח ֶלי  
JäChTh´°≠
er verfehlt

-

חטא
ka.ft.3ms

֣י ��ַבּמת  ְדַשׁ ַבּא ְדַל־  
LöSchMa´T»

zur Verschuldung von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלמה אַשְׁ
fs.cs

ם �  ֑ינָהעָ  הָ �
H´M≠

dem Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

֡יב ִשר �缶יב  ְדַק ִשה � ְדַו  
WöHiQRI´Bh≠

und lässt dar nahen* er
-

וְ
pk.cj

קרב
hi.wpe.3ms

֣י ��ַבּעל־   
Ã´L»
auf

-

עַל�|על�ל�
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

   ֩ � ַבּחטָּאתוֹ  
ChaTh°TO´»

Verfehlung seiner
-

ָאֵלטּאת חַ
fs.cs

ו
sf.3ms

 缶� ֶלשׁר 缶� ֨ר ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

א  ֜א �טָ  חָ
ChTh´°≠

verfehlte er
-

חטא
ka.pe.3ms

 缶� ֣י ��ַבּפּר  
Pa´R»

Farren*
~Fruchtenden

פַּר
ms.[cs]

ֶלבּן �־   
BäN-»

Sohn des
-

בֵּן��
[na].ms.cs

 缶� ר ֥ר �缶קָ  בָּ
BQ´R»
Rindes

~Morgens

ָאֵלקר ָאֵלבּ
ms

֛יחַ �ִשמים �   תָּ
TMI´M≠

makellosen
-

ָאֵלתּמִים�
aj.ms

ה �  ֖ה וָ ַבּל־יה �  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH
ü:Er macht werden

לְ�
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

את׃  ֽר׃טָּ ַבּח ְדַל־  
LöChaTh´°T≠

zur Verfehlungsgabe 
zur Verfehlung

לְ�
pk.pp

ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]
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֣י ��ִשביא 4. ְדַוהֵ �  

WöHeBhI´°»
und bringt er

und macht kommen er

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 缶� ר ֗פֶפָּ ַבּה �  
HaP´R≠

den Farren
den ~Fruchtenden

הַ
pk.at

פַּר
ms

ֶלאל־־   
L-»
zur

-

אֶל�
pk.pp

ַבּתח  ֛יחַ �ֶלפּ  
Pä´TaCh≠

Öffnung des
-

פֶּתַח
ms.[cs]

ֶלה �ל־  ֹשא 缶� ֥ר  
´HäL»

Zeltes des
-

אֹהֶל�
ms.[cs]

ד  ֖ה עֵ  מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
-

מועֵד
ms.[cs]

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ה �  ֑ינָהוָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

֤א �ַבּמךְ   ְדַוסָ  
WöSMa´Kh»

und stützt er
-

וְ
pk.cj

סמך
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

  � ֙וֹ  יָד
JDO´≠

Hand seine
-

ָאֵליד
mfs.cs

ו
sf.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ֹשר �缶אשׁ  ֣י ��  
Ro´°Sch»

Haupt von
-

ֹראשׁ
[na].ms.[cs]

 缶� ר ֔ה פָּ ַבּה �  
HaP´R≠

dem Farren
-

הַ
pk.at

פַּר
ms

֥ר �缶ַבּחט  ְדַושָׁ  
WöSchCha´Th»

und schächtet er
-

וְ
pk.cj

שׁחט
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 缶� ר ֖ה פָּ ַבּה �  
HaP´R≠

den Farren
-

הַ
pk.at

פַּר
ms

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden
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֛יחַ �ַבּקח 5. ְדַולָ־  

WöLQa´Ch≠
und nimmt er

-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

ן �  ֥ר �缶הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

ַבּח  י ֖ה ִששׁ ַבּה �מָּ  
HaMSchI´aCh≠

der gesalbte
der Messias/ChRISTOS

הַ
pk.at

ָאֵלמשִׁיחַ
aj.ms

֣י ��ַבּדּם �  ִשמ  
MiDa´M»

vom Blut von
-

מִן��
pk.pp

ָאֵלדּם�
ms.[cs]

 缶� ר ֑ינָהפָּ ַבּה �  
HaP´R≠

dem Farren
dem ~Fruchtenden

הַ
pk.at

פַּר
ms

֥ר �缶ִשביא  ְדַוהֵ �  
WöHeBhI´°»

und bringt er
und macht kommen er

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3ms

֖ה תוֹ  ֹשא  
TO´≠
T es 
T ihn

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

ֶלה �ל־  ֹשא 缶� ֥ר  
´HäL»

Zelt des
-

אֹהֶל�
ms.[cs]

ֽר׃עֵד׃   מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
-

מועֵד
ms.[cs]
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֧ן ��ַבּבל־ 6. ְדַוטָ  

WöThBha´L»
und taucht er

וְ
pk.cj

טבל�
ka.wpe.3ms

ן �  ֛יחַ �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
כֹּהֵן��
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

֖ה עוֹ  ְדַצבָּ ֶלא  
ZB˜O´≠

Finger seinen
אֶצְבַּע

fs.cs
ו

sf.3ms

ם �  ֑ינָהדָּ ַבּבּ  
BaD´M≠

in das Blut
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ָאֵלדּם�
ms

ה �  ֨ר �缶זָּ ִשה � ְדַו  
WöHiŞ´H»

und lässt spritzen er
וְ

pk.cj
נזה

hi.wpe.3ms

ִשמן �־   
MiN-»

von
מִן��

pk.pp

ם �  ֜א �דָּ ַבּה �  
HaD´M≠
dem Blut

הַ
pk.at

ָאֵלדּם�
ms

ַבּבע  ֤א �ֶלשׁ  
Schä´Bha˜»

sieben
שֶׁבַע

car.fs, na

� ֙ם �  ִשמי ְדַפּעָ  
PöMI´M≠
Male 

פַּעַם�
fp

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ�

pk.pp
ָאֵלפּנֶה

mfp.cs

ה �  ֔ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

י  ֖ה נֵ ְדַפּ  
PöNe´≠

Angesichtern des
ָאֵלפּנֶה

mfp.cs

ֶלכת  缶� ֹשר 缶� ֥ר  פָּ
PRo´KhäT»

Vorhangs von 
ָאֵלפּרֹכֶת

fs.cs

ֶלדשׁ׃  ֹשקּ ֽר׃ ַבּה �  
HaQo´DäSch≠

dem Heiligen*
הַ

pk.at
קֹדֶשׁ

ms.[cs]

 a:Durchpulste
 ü:Er macht werden
 a:~Straf-Verhängung
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.7  � ֩ן � ַבּת ְדַונָ  

WöNTa´N»
und gibt er

וְ
pk.cj

נתן��
ka.wpe.3ms

ן �  ֨ר �缶הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
הַ

pk.at
כֹּהֵן��
ms

ִשמן �־   
MiN-»

von
מִן��

pk.pp

ם �  ֜א �דָּ ַבּה �  
HaD´M≠
dem Blut

הַ
pk.at

ָאֵלדּם�
ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

  נוֹת缶� ְדַר ַבּק
QaRNO´T≠

Hörner des
קֶרֶן��

fp.cs

֨ר �缶ַבּבּח  ְדַז ִשמ  
MiŞBa´Ch»
Altars des

מִזְבֵּחַ
ms.cs

ֶלר �缶ת  ֹשט ֤א � ְדַק  
QöTho´RäT»

Räuchernden von
קְטֹרֶת
fs.[cs]

� ֙ם �  ִשמּי ַבּסּ ַבּה �  
HaSaMI´M≠

den Duftenden
הַ

pk.at
סַם�
mp

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ�

pk.pp
ָאֵלפּנֶה

mfp.cs

ה �  ֔ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 缶� ֖ה ֶלשׁר ֲשא  
Schä´R≠

welcher
אֲשֶׁר
pk.rl

ֶלה �ל־  ֹשא ֣י �� ְדַבּ  
Bö´HäL»

im Zelt des
בְּ

pk.pp
אֹהֶל�

ms.[cs]

ד  ֑ינָהעֵ  מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
מועֵד

ms.[cs]

  ת׀ ֣י ��אֵ ְדַו  
Wö´T≠
und ET

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֣י ��ַבּדּם �   
Da´M»

Blut von
ָאֵלדּם�

ms.[cs]

 缶� ר ֗פֶפָּ ַבּה �  
HaP´R≠

dem Farren/~Fruchtenden
הַ

pk.at
פַּר
ms

� ֙ךְ   ֹשפּ ְדַשׁ ִשי  
JiSchPo´Kh≠
er schüttet

שׁפך
ka.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum
אֶל�

pk.pp

� ֙ד  ְדַיסוֹ  
JöSO´D≠

Grund des
יְסוד

ms.[cs]

֣י ��ַבּבּח  ְדַז ִשמ  
MiŞBa´Ch»
Altars von

מִזְבֵּחַ
ms.cs

ה �  ֔ה לָ־ ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

der Hinaufweih e
הַ|הֲ

pk.at|pk.?
ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

ֶלשׁר �缶־  ֲשא  
SchäR-»
welcher

אֲשֶׁר
pk.rl

ַבּתח  ֖ה ֶלפּ  
Pä´TaCh≠

Öffnung des
פֶּתַח

ms.[cs]

ֶלה �ל־  ֹשא 缶� ֥ר  
´HäL»

Zeltes des
אֹהֶל�

ms.[cs]

ֽר׃עֵד׃   מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
מועֵד

ms.[cs]

 ü:Er macht werden
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ֶלאת־ 8. ְדַו  

WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ֶלל־ב  ֛יחַ �חֵ  
Che´LäBh≠

Fett des
-

חֵלֶ�ב
ms.[cs]

 缶� ַבּפּר缶� ֥ר  
Pa´R»

Farrens von
~Fruchtenden von

פַּר
ms.[cs]

את  ֖ה טָּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

der Verfehlungsgabe 
der Verfehlung

הַ
pk.at

ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

֣י ��ִשר �缶ים �  יָ  
JRI´M»

er erhöht*
er macht erhöhen

רום�
hi.ft.3ms

  נּוּ ֑ינָהֶלמּ ִשמ  
MiMä´NU≠
von ihm

-

מִן��
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

� ֙ב  ֶלל־ ֨ר �缶חֵ ַבּה �  
HaChe´LäBh≠

das Fett
-

הַ
pk.at

חֵלֶ�ב
ms

֣י ��ֶלסּה �  ַבּכ ְדַמ ֽר׃ַבּה �  
HaMöKhaSä´H»

das bedeckende
-

הַ|הֲ
pk.at|pk.?

כסה
pi.pt.ms.[cs]
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ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ֶלר �缶ב  ֔ה ֶלקּ ַבּה �  
HaQä´RäBh≠

dem Inneren
dem ~Nahen/~Angriff

הַ
pk.at

קֶרֶב
ms.[cs]

� ֙ת  ְדַואֵ  
Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»

all
-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ֶלל־ב  ֔ה חֵ ַבּה �  
HaChe´LäBh≠

das Fett
-

הַ
pk.at

חֵלֶ�ב
ms

 缶� ֖ה ֶלשׁר ֲשא  
Schä´R≠

welches
-

אֲשֶׁר
pk.rl

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ֶלר �缶ב׃  ֽר׃ֶלקּ ַבּה �  
HaQä´RäBh≠

dem Inneren
-

הַ
pk.at

קֶרֶב
ms.[cs]
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Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

י  ֣י ��תֵּ ְדַשׁ  
SchöTe´»

beide von
-

שְׁנַיִם�
car.fd.cs

ת  ֹשי ֔ה  ְדַכּלָ־ ַבּה �  
HaKöLJo´T≠
den Nieren

den ~Gefäßen/~Geizigen

הַ
pk.at

ָאֵליה כִּלְ�
fp

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

� ֙ב  ֶלל־ ֨ר �缶חֵ ַבּה �  
HaChe´LäBh≠

das Fett
-

הַ
pk.at

חֵלֶ�ב
ms

 缶� ֣י ��ֶלשׁר ֲשא  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶׁר
pk.rl

ֶלה �ן �  ֔ה  ֲשעלֵ־י  
LeHä´N≠
auf ihnen

-

עַל�
pk.pp

הן��
sf.3fp

 缶� ֖ה ֶלשׁר ֲשא  
Schä´R≠

welches
-

אֲשֶׁר
pk.rl

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

֑ינָהִשל־ים �  ְדַכּסָ ַבּה �  
HaKöSLI´M≠

den Hüftknochen
den ~Vernarrungen

הַ
pk.at

כֶּסֶל�
mp

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

� ֙ת  缶� ֶלר ֶלת 缶� ֨ר ֹשיּ ַבּה �  
HaJjoTä´RäT≠

das Überspannende
die ~Vorzügliche 

הַ
pk.at

יֹתֶרֶת
fs

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ד  ֔ה בֵ ַבּה �כָּ  
HaKBhe´D≠

der Leber
der ~Herrlichkeit/~Schwere

הַ
pk.at

ָאֵלכּבֵד
{sb.f}{aj.m}.s

ַבּעל־־   
ÃL-»

dar über hinaus
auf

עַל�
pk.pp

וֹת  ֖ה י ְדַכּלָ־ ַבּה �  
HaKöLJO´T≠
die Nieren

den ~Gänzlichen

הַ
pk.at

ָאֵליה כִּלְ�
fp

ה �׃  ֽר׃ֶלר �缶נָּ ִשסי ְדַי  
JöSIRä´NH≠

er lässt wegnehmen* es 
er macht abkehren* sie

סור
hi.ft.3ms

נה
sf.eN.3fs

 a:~Spannseil/~Übrige
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0 缶� ֣י ��ֶלשׁר ֲשא ַבּכּ  
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

֔ה ַבּר �缶ם �   יוּ
JURa´M≠

es erhöht wird
er erhöht wird

רום�
ho.ft.3ms

 缶� וֹר ֖ה שּׁ ִשמ  
MiSchO´R≠

vom Stier des
vom ~Verharnischten des

מִן��
pk.pp

שׁור
ms.[cs]

ַבּבח  ֣י ��ֶלז  
Şä´BhaCh»

Opfers von
-

זֶבַח
ms.[cs]

֑ינָהִשמים �  לָ־ ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöLMI´M≠

den Friedensgab en
den ~Vollkommenen

הַ
pk.at

שֶׁלֶ�ם�
mp

� ֙ם �  缶� ִָשטיר ְדַק ִשה � ְדַו  
WöHiQThIR´M≠

und zerräuchern macht er sie
-

וְ
pk.cj

קטר
hi.wpe.3ms

ם�
sf.3mp

ן �  ֔ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

֖ה ַבּעל־   
Ã´L≠
auf

-

עַל�|על�ל�
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

֥ר �缶ַבּבּח  ְדַז ִשמ  
MiŞBa´Ch»
Altar von

-

מִזְבֵּחַ
ms.cs

ֽר׃לָ־ה �׃  ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

der Hinaufweih e
-

הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs
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ֶלאת־ 1 ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 缶� ֤א �עוֹר  
˜O´R»

Haut* von
~Spreu/~Blinder

עור
ms.[cs]

 缶� ֙ר � ַבּה �פָּ  
HaP´R≠

dem Farren
dem ~Fruchtenden

הַ
pk.at

פַּר
ms

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֔ה ר �缶וֹ  ְדַבּשָׂ  
BöSsRO´≠

Fleisch seines
~Kunde seine

ָאֵלשׂר ָאֵלבּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»

dar über hinaus
auf

עַל�
pk.pp

וֹ  ֖ה שׁ ֹשר �缶א  
Ro°SchO´≠

Haupt seines
Haupt/Gift seinem

ֹראשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַבּעל־־  ְדַו  
WöÃL-»

und dar über hinaus
und auf

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

יו  ֑ינָהעָ 缶� ְָדַכּר  
KöR´W≠

Beuger seine
Beuger seinen

ָאֵלרע כְּ
fp.cs

ו
sf.3ms

וֹ  ֖ה בּ 缶� ְדַר ִשק ְדַו  
WöQiRBO´≠

und Inneres seines
-

וְ
pk.cj

קֶרֶב
ms.cs

ו
sf.3ms

ֽר׃שׁוֹ׃  缶� ְדַר ִשפ  וּ
UPhiRSchO´≠

und Ausscheidung seine
und Ausgebreitetes/~Erläuterung seine

וְ
pk.cj

פֶּרֶשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms
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֣י ��ִשציא 2 ְדַוה �וֹ  
WöHOZI´°»

und macht hinausgehen er
-

וְ
pk.cj

יצא
hi.{!}{wpe.3}.ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»

all
-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

  缶� ר ַבּה �פָּ
HaP´R≠

den Farren
-

הַ
pk.at

פַּר
ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

֨ר �缶חוּץ   ִשמ  
MiChU´Z»

von außerhalb
von draußen

מִן��
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

ה �  ֶלנ ֜א � ֲשח ַבּמּ ֽר׃ַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

-

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

מַחֲנֶה
mfs

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֤א �קוֹם �   מָ
MQO´M»

Ort*
Erstehung

ָאֵלמקום�
mfs

 缶� ֙ר �  טָה �וֹ
ThHO´R≠

reinem
-

ָאֵלטהור
aj.ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

ֶלפךְ   ֣י ��ֶלשׁ  
Schä´PhäKh»

Geschütt von
-

שֶׁפֶךְ
ms.[cs]

ֶלשׁן �  ֔ה ֶלדּ ַבּה �  
HaDä´SchäN≠

der Fettasche
dem Gestrotz

הַ
pk.at

דֶּשֶׁן��
ms

֥ר �缶ַבּר �缶ף �  ְדַושָׂ  
WöSsRa´Ph»

und verbrennt er
-

וְ
pk.cj

שׂרף
ka.wpe.3ms

֛יחַ �תוֹ  ֹשא  
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

֖ה ִשצים �   עֵ
ZI´M≠

Bäumigen*
-

עֵץ�
mp

שׁ  ֑ינָהאֵ  בָּ
B´Sch≠

in dem Feuer
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אֵשׁ
mfs

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ֶלפךְ   ֥ר �缶ֶלשׁ  
Schä´PhäKh»

Geschütt von
-

שֶׁפֶךְ
ms.[cs]

ֶלשׁן �  ֖ה ֶלדּ ַבּה �  
HaDä´SchäN≠

der Fettasche
-

הַ
pk.at

דֶּשֶׁן��
ms

ֽר׃רֵ �缶ף �׃  ִשישָּׂ  
JiSsRe´Ph≠

er wird verbrannt
-

שׂרף
ni.ft.3ms

Verfehlungsgabe bei Verfehlung der Zeugenschar JiSsRaE´Ls
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֨ר �缶ִשאם � 3 ְדַו  
Wö´M»

und wenn
-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

 כָּל־־ 
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֤א �ַבּדת  ֲשע  
Da´T»

Zeugenschar* des
Zeugin des

ָאֵלדה עֵ
fs.cs

� ֙ל־  ְדַשׂרָ �缶אֵ ִשי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָאֵלראֵל� יִשְׂ
na

  וּ ֔ה גּ ְדַשׁ ִשי  
JiSchGU´≠

sie abirren
-

שׁגה
ka.ft.3mp

֣י ��ַבּל־ם �  ְדַע ֶלנ ְדַו  
WöNä˜La´M»

und wird verheimlicht sie
und wird verheimlicht er

וְ
pk.cj

על�ם�
ni.wpe.3ms

 缶� ר ֔ה בָ  דָּ
DBh´R≠

Sache*
Wort

ָאֵלבר ָאֵלדּ
ms

י  ֖ה נֵ  מֵעֵי
MeNe´≠

weg von Augen von
-

מִן��
pk.pp

עַיִן��
mfd.cs

ל־  ֑ינָההָ � ַבּה �קָּ  
HaQH´L≠

der Stimmverein ten*
-

הַ
pk.at

ָאֵלהל� ָאֵלק
ms

   ְדַועָשׂוּ
WöSsU´≠

und tun sie
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.3p

ַבּחת  缶� ֨ר ַבּא  
Cha´T»
eines

-

ָאֵלחד אֶ
car.fs.[cs]

ִשמכָּל־־   
MiKL-»

von allen
-

מִן��
pk.pp

כֹּל�
ms.cs

ת  ֧ן ��וֹ ְדַצ ִשמ  
MiZWo´T»

Geboten des
-

ָאֵלוה מִצְ
fp.[cs]

ה �  ֛יחַ �וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲשא  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶׁר
pk.rl

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

֖ה ֶלשׂינָה �   תֵעָ
TeSsä´JNH≠

sie getan werden
-

עשׂה
ni.ft.3fp

מוּ׃  ֽר׃שֵׁ ְדַואָ  
WöSche´MU≠

und werden schuldig sie
-

וְ
pk.cj

אשׁם�
ka.wpe.3p

 a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Er macht werden
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� ֙ה � 4 ְדַדעָ וֹ ֽר׃נ ְדַו  
WöNODö´H≠

und wird erkannt sie
und wird erkannt er

וְ
pk.cj

ידע
ni.wpe.3fs

את  ֔ה טָּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

die Verfehlung
-

הַ
pk.at

ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

  ֖ה אוּ ְדַט  חָ
ChThö°U´≠

verfehlten sie
-

חטא
ka.pe.3p

  ֑ינָהֶלל־יהָ �  עָ
Lä´JH≠

auf ihr
-

עַל�
pk.pp

ה
sf.3fs

  ֨ר �缶ִשר �缶יבוּ ְדַק ִשה � ְדַו  
WöHiQRI´BhU»

und lassen dar nahen sie
-

וְ
pk.cj

קרב
hi.wpe.3p

ל־  ֜א �הָ � ַבּה �קָּ  
HaQH´L≠

die Stimmverein te*
-

הַ
pk.at

ָאֵלהל� ָאֵלק
ms

 缶� ֤א �ַבּפּר  
Pa´R»

Farren
~Fruchtenden

פַּר
ms.[cs]

ֶלבּן �־   
BäN-»

Sohn des
-

בֵּן��
[na].ms.cs

 缶� ֙ר � קָ  בָּ
BQ´R≠

Rindes
~Morgens

ָאֵלקר ָאֵלבּ
ms

את  ֔ה טָּ ַבּח ְדַל־  
LöChaTh´°T≠

zur Verfehlungsgabe 
zur Verfehlung

לְ�
pk.pp

ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

  ֣י ��ִשביאוּ ְדַוהֵ �  
WöHeBhI´°U»

und bringen sie
und machen kommen sie

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3p

֔ה תוֹ  ֹשא  
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

י  ֖ה נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´≠

zu Angesichtern des
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ֶלה �ל־  ֹשא 缶� ֥ר  
´HäL»

Zeltes des
-

אֹהֶל�
ms.[cs]

ֽר׃עֵד׃   מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
-

מועֵד
ms.[cs]
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5   ְדַמכוּ ְדַוסָ
WöSMöKhU´≠

und stützen sie
-

וְ
pk.cj

סמך
ka.wpe.3p

י  ֨ר �缶נֵ ְדַק ִשז  
ŞiQNe´»
Alte von

~Bärtige von

ָאֵלזקֵן��
aj.mp.cs

ה �  ֧ן ��דָ  הָ �עֵ
HD´H»

der Zeugenschar *
der Zeugin

הַ
pk.at

ָאֵלדה עֵ
fs

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֛יחַ �ֶלה �ם �  ְדַידֵי  
JöDeHä´M≠

Hände ihre
-

ָאֵליד
fd.cs

הם�
sf.3mp

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ֹשר �缶אשׁ  缶� ֥ר  
Ro´°Sch»

Haupt von
-

ֹראשׁ
[na].ms.[cs]

 缶� ר ֖ה פָּ ַבּה �  
HaP´R≠

dem Farren
dem ~Fruchtenden

הַ
pk.at

פַּר
ms

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ה �  ֑ינָהוָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms
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֥ר �缶ַבּחט  ְדַושָׁ  
WöSchCha´Th»

und schächtet er
-

וְ
pk.cj

שׁחט
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 缶� ר ֖ה פָּ ַבּה �  
HaP´R≠

den Farren
-

הַ
pk.at

פַּר
ms

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms
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֛יחַ �ִשביא 6 ְדַוהֵ �  
WöHeBhI´°≠

und bringt er
und macht kommen er

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3ms

ן �  ֥ר �缶הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

ַבּח  י ֖ה ִששׁ ַבּה �מָּ  
HaMSchI´aCh≠

der gesalbte
der Messias/ChRISTOS

הַ
pk.at

ָאֵלמשִׁיחַ
aj.ms

֣י ��ַבּדּם �  ִשמ  
MiDa´M»

vom Blut von
-

מִן��
pk.pp

ָאֵלדּם�
ms.[cs]

 缶� ר ֑ינָהפָּ ַבּה �  
HaP´R≠

dem Farren
-

הַ
pk.at

פַּר
ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

ֶלה �ל־  ֹשא ֖ה   
´HäL≠

Zelt des
-

אֹהֶל�
ms.[cs]

ֽר׃עֵד׃   מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
-

מועֵד
ms.[cs]
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֧ן ��ַבּבל־ 7 ְדַוטָ  
WöThBha´L»

und taucht er
-

וְ
pk.cj

טבל�
ka.wpe.3ms

ן �  ֛יחַ �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

֖ה עוֹ  ְדַצבָּ ֶלא  
ZB˜O´≠

Finger seinen
-

אֶצְבַּע
fs.cs

ו
sf.3ms

ִשמן �־   
MiN-»

von
-

מִן��
pk.pp

ם �  ֑ינָהדָּ ַבּה �  
HaD´M≠
dem Blut

-

הַ
pk.at

ָאֵלדּם�
ms

ה �  ֞ר ��0זָּ ִשה � ְדַו  
WöHiŞ´H≠

und macht spritzen er
-

וְ
pk.cj

נזה
hi.wpe.3ms

ַבּבע  ֤א �ֶלשׁ  
Schä´Bha˜»

sieben
-

שֶׁבַע
car.fs, na

� ֙ם �  ִשמי ְדַפּעָ  
PöMI´M≠

Male
Durchpulste

פַּעַם�
fp

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ה �  ֔ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ת  ֖ה אֵ  
´T≠

ET
-

אֵת
pk

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפּ  
PöNe´»

Angesichtern von
-

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ֶלכת׃  缶� ֹשר ֽר׃ ַבּה �פָּ  
HaPRo´KhäT≠
dem Vorhang

der ~Straf-Verhängung

הַ
pk.at

ָאֵלפּרֹכֶת
fs
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ִשמן �־ 8  וּ
UMiN-»

und von
וְ

pk.cj
מִן��

pk.pp

ם �  ֞ר ��0דָּ ַבּה �  
HaD´M≠
dem Blut

הַ
pk.at

ָאֵלדּם�
ms

  ן �׀ ֣י ��תֵּ ִשי  
JiTe´N≠
er gibt

נתן��
ka.ft.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֣י ��ֹשנת  缶� ְדַר ַבּק  
QaRNo´T»

Hörner von
קֶרֶן��

fp.cs

ַבּח  ֗פֶבֵּ ְדַז ִשמּ ַבּה �  
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
הַ

pk.at
מִזְבֵּחַ

ms

 缶� ֙ר � ֶלשׁ ֲשא  
Schä´R≠

welcher
אֲשֶׁר
pk.rl

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ�

pk.pp
ָאֵלפּנֶה

mfp.cs

ה �  ֔ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 缶� ֖ה ֶלשׁר ֲשא  
Schä´R≠

welcher
אֲשֶׁר
pk.rl

ֶלה �ל־  ֹשא ֣י �� ְדַבּ  
Bö´HäL»

im Zelt des
בְּ

pk.pp
אֹהֶל�

ms.[cs]

ד  ֑ינָהעֵ  מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
מועֵד

ms.[cs]

ת  ֣י ��אֵ ְדַו  
Wö´T»
und ET

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»

all
כֹּל�

[na].ms.[cs]

ם �  ֗פֶדָּ ַבּה �  
HaD´M≠
das Blut

הַ
pk.at

ָאֵלדּם�
ms

� ֙ךְ   ֹשפּ ְדַשׁ ִשי  
JiSchPo´Kh≠
er schüttet

שׁפך
ka.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum
אֶל�

pk.pp

� ֙ד  ְדַיסוֹ  
JöSO´D≠

Grund des
יְסוד

ms.[cs]

֣י ��ַבּבּח  ְדַז ִשמ  
MiŞBa´Ch»
Altars von

מִזְבֵּחַ
ms.cs

ה �  ֔ה לָ־ ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

der Hinaufweih e
הַ|הֲ

pk.at|pk.?
ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

ֶלשׁר �缶־  ֲשא  
SchäR-»
welcher

אֲשֶׁר
pk.rl

ַבּתח  ֖ה ֶלפּ  
Pä´TaCh≠

Öffnung des
פֶּתַח

ms.[cs]

ֶלה �ל־  ֹשא 缶� ֥ר  
´HäL»

Zeltes des
אֹהֶל�

ms.[cs]

ֽר׃עֵד׃   מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
מועֵד

ms.[cs]
 ü:Er macht werden
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ת 9 ֥ר �缶אֵ ְדַו  
Wö´T»
und ET

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

כֹּל�
[na].ms.[cs]

וֹ  ֖ה בּ ְדַל־ ֶלח  
ChäLBO´≠

Fett seines
חֵלֶ�ב

ms.cs
ו

sf.3ms

֣י ��ִשר �缶ים �  יָ  
JRI´M»

er macht erhöhen*
רום�

hi.ft.3ms

  נּוּ ֑ינָהֶלמּ ִשמ  
MiMä´NU≠

weg von ihm
מִן��

pk.pp
נו

sf.3ms/1p

 缶� ֖ה ִשטיר ְדַק ִשה � ְדַו  
WöHiQThI´R≠

und macht zerräuchern er
וְ

pk.cj
קטר

hi.wpe.3ms

חָה �׃  ֽר׃בֵּ ְדַז ִשמּ ַבּה �  
HaMiŞBe´ChH≠

dem Altar wärts
הַ

pk.at
ַבֵּח מִזְ

ms
ה

sf.drH
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ה � 0 ֣י ��שָׂ ְדַועָ  
WöSs´H»
und tut er

-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.3ms

 缶� ר ֔ה פָּ ַבּל־  
LaP´R≠

zu dem Farren*
zu dem ~Fruchtenden

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

פַּר
ms

 缶� ֤א �ֶלשׁר ֲשא ַבּכּ  
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

� ֙ה �   עָשָׂ
Ss´H≠

getan er
-

עשׂה
ka.pe.3ms

 缶� ֣י ��ַבּפר ְדַל־  
LöPha´R»

zum Farren von
-

לְ�
pk.pp

פַּר
ms.[cs]

את  ֔ה טָּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

der Verfehlungsgabe 
der Verfehlung

הַ
pk.at

ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

ן �  ֖ה כֵּ  
Ke´N≠

eben so
recht gemäß

כֵּן��
pk.av, ms

ֶלשׂה �־  ֲשע ַבּי  
JaSsäH-»

er tut
-

עשׂה
ka.ft.3ms

וֹ  ֑ינָהלּ  
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

 缶� ֧ן ��ֶלפּר ִשכ ְדַו  
WöKhiPä´R»

und verschirmt* er
-

וְ
pk.cj

כפר
pi.wpe.3ms

֛יחַ �ֶלה �ם �  ֲשעלֵ־  
LeHä´M≠

über ihnen
auf ihnen

עַל�
pk.pp

הם�
sf.3mp

ן �  ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

֥ר �缶ַבּל־ח  ְדַס ִשנ ְדַו  
WöNiSLa´Ch»

und wird verzeihen gemach t er
-

וְ
pk.cj

סל�ח
ni.wpe.3ms

ֽר׃ֶלה �ם �׃   לָ־
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ�
pk.pp

הם�
sf.3mp
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֣י ��ִשציא 1 ְדַוה �וֹ  
WöHOZI´°»

und macht hinausgehen er
-

וְ
pk.cj

יצא
hi.{!}{wpe.3}.ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 缶� ר ֗פֶפָּ ַבּה �  
HaP´R≠

den Farren
-

הַ
pk.at

פַּר
ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

� ֙ץ   ִשמחוּ  
MiChU´Z≠

von außerhalb
von draußen

מִן��
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

ה �  ֶלנ ֔ה  ֲשח ַבּמּ ֽר׃ַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

-

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

מַחֲנֶה
mfs

֣י ��ַבּר �缶ף �  ְדַושָׂ  
WöSsRa´Ph»

und verbrennt er
-

וְ
pk.cj

שׂרף
ka.wpe.3ms

֔ה תוֹ  ֹשא  
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

 缶� ֣י ��ֶלשׁר ֲשא ַבּכּ  
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

֔ה ַבּר �缶ף �   שָׂ
SsRa´Ph≠

verbrannte er
-

שׂרף
ka.pe.3ms

ת  ֖ה אֵ  
´T≠

ET
-

אֵת
pk

 缶� ר ֣י ��פָּ ַבּה �  
HaP´R»

den Farren
-

הַ
pk.at

פַּר
ms

֑ינָהשׁוֹן �  ִשר �缶א  הָ �
HRi°SchO´N≠

den anfänglichen*
den ~häuptigen

הַ
pk.at

רִאשׁון��
aj.ms.[cs]

֥ר �缶ַבּטּאת  ַבּח  
ChaTha´°T»

Verfehlungsgabe von
Verfehlung von

ָאֵלטּאת חַ
fs.cs

ל־  ֖ה הָ � ַבּה �קָּ  
HaQH´L≠

der Stimmverein ten*
-

הַ
pk.at

ָאֵלהל� ָאֵלק
ms

ֽר׃ה �וּא׃   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

Verfehlungsgabe bei Verfehlung eines Würdenträgers
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2 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲשא  
Schä´R»
welcher

~glückselig

אֲשֶׁר
pk.rl

֖ה ִששׂיא  נָ  
NSsI´°≠

Würden träger*
Nebel

ָאֵלנשִׂיא
ms

א  ֑ינָהטָ ֱטָח ֽר׃ֶלי  
JäChTh´°≠

er verfehlen wird
-

חטא
ka.ft.3ms

ה �  ֡יב שָׂ ְדַועָ  
WöSs´H≠
und tut er

-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.3ms

֣י ��ַבּחת  ַבּא  
Cha´T»
eines

-

ָאֵלחד אֶ
car.fs.[cs]

ִשמכָּל־־   
MiKL-»

von allen
-

מִן��
pk.pp

כֹּל�
ms.cs

� ֩ת  ְדַצוֹ ִשמ  
MiZWo´T»

Geboten des
-

ָאֵלוה מִצְ
fp.[cs]

ה �  ֨ר �缶וָ ְדַיה �  
JaHWä´H»

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

יו  ֜א �הָ � ֱטָאלֹ  
LoH´W≠

ÄLoHI´M* seines


אֱלֹהִים�
mp.cs

ו
sf.3ms

 缶� ֧ן ��ֶלשׁר ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

֛יחַ �ֶלשׂינָה �   תֵעָ
TeSsä´JNH≠

sie getan werden
-

עשׂה
ni.ft.3fp

ה �  ֖ה גָ ְדַשׁגָ ִשבּ  
BiSchGG´H≠

im Irrtum
-

בְּ
pk.pp

ָאֵלגה ָאֵלג שְׁ
fs

ם �׃  ֽר׃שֵׁ ְדַואָ  
WöSche´M≠

und wird schuldig er
-

וְ
pk.cj

אשׁם�
ka.wpe.3ms

 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ֽר׃אוֹ־ 3  
°O-»
oder

-

או
pk.cj

֤א �ַבּדע   ה �וֹ
HODa´˜»

wurde erkennen gemach t er
-

ידע
hb.{ho.pe.3}{hi.!}ms, ar.hi2A.pe.3ms

  � ֙ו  אֵלָ־י
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

֔ה תוֹ  א ַבּחטָּ  
ChaTh°TO´≠

Verfehlung seine
-

ָאֵלטּאת חַ
fs.cs

ו
sf.3ms

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

א  ֖ה טָ  חָ
ChTh´°≠

verfehlte er
-

חטא
ka.pe.3ms

הּ �  ֑ינָהבָּ  
B´H≠
in ihr

-

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

֧ן ��ִשביא  ְדַוהֵ �  
WöHeBhI´°»

und bringt er
und macht kommen er

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk
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וֹ  ֛יחַ �נ ְדַר �缶בָּ  קָ
QRBNO´≠

Dar nahungsopf er* seines
-

ָאֵלבּן�� ָאֵלקרְ
ms.cs

ו
sf.3ms

 缶� ִשעיר缶� ֥ר ְדַשׂ  
Ssö˜I´R»

Zottigen* der
Haarigen der

ָאֵלשׂעִיר
ms.cs

ים �  ֖ה ִשזּ ִשע  
ĨŞI´M≠

Ziegen
~Starken

עֵז
fp

 缶� ר ֥ר �缶כָ זָ  
ŞKh´R»

Männlichen
~Gedenkenden

ָאֵלכר|זכר ָאֵלז
ms|ka.pe.3ms

ֽר׃ִשמים �׃   תָּ
TMI´M≠

makellosen
-

ָאֵלתּמִים�
aj.ms

3
M

 4
.2

֤א �ַבּמךְ  4 ְדַוסָ  
WöSMa´Kh»

und stützt er
-

וְ
pk.cj

סמך
ka.wpe.3ms

  � ֙וֹ  יָד
JDO´≠

Hand seine
-

ָאֵליד
mfs.cs

ו
sf.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ֹשר �缶אשׁ  ֣י ��  
Ro´°Sch»

Haupt von
-

ֹראשׁ
[na].ms.[cs]

 缶� ֔ה ִשעיר ַבּה �שָּׂ  
HaSs˜I´R≠

dem Zottigen*
dem Haarigen

הַ
pk.at

ָאֵלשׂעִיר
ms

֣י ��ַבּחט  ְדַושָׁ  
WöSchCha´Th»

und schächtet er
-

וְ
pk.cj

שׁחט
ka.wpe.3ms

֔ה תוֹ  ֹשא  
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

֛יחַ �קוֹם �  ְדַמ ִשבּ  
BiMQO´M≠

im Ort dem
in Erstehung von

בְּ
pk.pp

ָאֵלמקום�
mfs.cs

ֶלשׁר �缶־  ֲשא  
SchäR-»

wwo
welchem

אֲשֶׁר
pk.rl

֥ר �缶ַבּחט  ְדַשׁ ִשי  
JiSchCha´Th»

er schächtet
-

שׁחט
ka.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה �  ֖ה לָ־ ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

das Hinaufzuweihend e
-

הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ה �  ֑ינָהוָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

את  ֖ה טָּ ַבּח  
ChaTh´°T≠

Verfehlungsgabe *
Verfehlung

ָאֵלטּאת חַ
fs

ֽר׃ה �וּא׃   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

 ü:Er macht werden
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֨ר �缶ַבּקח 5 ְדַולָ־  
WöLQa´Ch»

und nimmt er
וְ

pk.cj
ל�קח

ka.wpe.3ms

ן �  ֜א �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
כֹּהֵן��
ms

֤א �ַבּדּם �  ִשמ  
MiDa´M»

vom Blut von
מִן��

pk.pp
ָאֵלדּם�

ms.[cs]

� ֙ת  א ַבּחטָּ ֽר׃ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

der Verfehlungsgabe /Verfehlung
הַ

pk.at
ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

֔ה עוֹ  ְדַצבָּ ֶלא ְדַבּ  
BöZB˜O´≠

in Finger seinem
בְּ

pk.pp
אֶצְבַּע
fs.cs

ו
sf.3ms

ַבּתן �  T� ֕ה נָ ְדַו  
WöNTa´N≠

und gibt er
וְ

pk.cj
נתן��

ka.wpe.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֖ה ֹשנת  缶� ְדַר ַבּק  
QaRNo´T≠

Hörner des
קֶרֶן��

fp.cs

֣י ��ַבּבּח  ְדַז ִשמ  
MiŞBa´Ch»
Altars von

מִזְבֵּחַ
ms.cs

ה �  ֑ינָהלָ־ ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

der Hinaufweih e
הַ|הֲ

pk.at|pk.?
ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת
pk

֣י ��מוֹ   דָּ
DMO´»

Blut seines
ָאֵלדּם�

ms.cs
ו

sf.3ms

ֹשפּךְ   ֔ה  ְדַשׁ ִשי  
JiSchPo´Kh≠
er schüttet

שׁפך
ka.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum
אֶל�

pk.pp

֖ה סוֹד  ְדַי  
JöSO´D≠

Grund des
יְסוד

ms.[cs]

֥ר �缶ַבּבּח  ְדַז ִשמ  
MiŞBa´Ch»
Altars von

מִזְבֵּחַ
ms.cs

ֽר׃לָ־ה �׃  ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

der Hinaufweih e
הַ|הֲ

pk.at|pk.?
ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs
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ֶלאת־ 6 ְדַו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

כֹּל�
[na].ms.[cs]

  � ֙וֹ ְדַל־בּ ֶלח  
ChäLBO´≠

Fett seines
חֵלֶ�ב

ms.cs
ו

sf.3ms

 缶� ֣י ��ִשטיר ְדַק ַבּי  
JaQThI´R»

er macht zerräuchern
קטר

hi.ft.3ms

חָה �  ֔ה בֵּ ְדַז ִשמּ ַבּה �  
HaMiŞBe´ChH≠

dem Altar wärts
הַ

pk.at
ַבֵּח מִזְ

ms
ה

sf.drH

ֶלל־ב  ֖ה חֵ ְדַכּ  
KöChe´LäBh≠
wie Fett des

כְּ
pk.pp

חֵלֶ�ב
ms.[cs]

ַבּבח  ֣י ��ֶלז  
Şä´BhaCh»

Opfers von
זֶבַח

ms.[cs]

֑ינָהִשמים �  לָ־ ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöLMI´M≠

den Friedensgab en
הַ

pk.at
שֶׁלֶ�ם�

mp

 缶� ֶלפּר 缶� ֨ר ִשכ ְדַו  
WöKhiPä´R»

und verschirmt* er
וְ

pk.cj
כפר

pi.wpe.3ms

יו  ֧ן ��לָ־  עָ
L´W»

über/auf ihm
עַל�

pk.pp.p
ו

sf.3ms

ן �  ֛יחַ �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
כֹּהֵן��
ms

֖ה תוֹ  א ַבּחטָּ  מֵ
MeChaTh°TO´≠

weg von Verfehlung seiner
מִן��

pk.pp
ָאֵלטּאת חַ

fs.cs
ו

sf.3ms

֥ר �缶ַבּל־ח  ְדַס ִשנ ְדַו  
WöNiSLa´Ch»

und wird verzeihen gemach t er
וְ

pk.cj
סל�ח

ni.wpe.3ms

ֽר׃ל־וֹ׃   
LO´≠

zu ihm
לְ�

pk.pp
ו

sf.3ms

Verfehlungsgabe bei Verfehlung eines Volkszugehörigen
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ִשאם �־ 7 ְדַו  
WöM-»

und wenn
וְ

pk.cj
אִם�

pk.cj

ֶלפשׁ  ֧ן ��ֶלנ  
Nä´PhäSch»

Seele
נֶפֶשׁ

mfs.[cs]

֛יחַ �ַבּחת  ַבּא  
Cha´T≠

eine
ָאֵלחד אֶ

car.fs.[cs]

א  ֥ר �缶טָ ֱטָח ֶלתּ  
TäChTh´°»
sie verfehlt

חטא
ka.ft.3fs

ה �  ֖ה גָ ְדַשׁגָ ִשב  
BhiSchGG´H≠

im Irrtum
בְּ

pk.pp
ָאֵלגה ָאֵלג שְׁ

fs

֣י ��ַבּעם �   מֵ
MeÃ´M»

vom Volk von
מִן��

pk.pp
עַם�

ms.[cs]

ֶלר �缶ץ   ֑ינָהאָ  הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland 
הַ

pk.at
אֶרֶץ�
mfs

  � ֹּששׂתָה ֲשע ַבּבּ
BaSsoT´H≠

im Tun ihrem
בְּ

pk.pp
עשׂה

ka.if.cs
ה

sf.3fs

ַבּחת  缶� ֨ר ַבּא  
Cha´T»
eines

ָאֵלחד אֶ
car.fs.[cs]

ת  ֧ן ��וֹ ְדַצ ִשמּ ִשמ  
MiMiZWo´T»

von Geboten des
מִן��

pk.pp
ָאֵלוה מִצְ
fp.cs

ה �  ֛יחַ �וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲשא  
Schä´R»

welche
אֲשֶׁר
pk.rl

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht
ֹל�א

pk.ng

֖ה ֶלשׂינָה �   תֵעָ
TeSsä´JNH≠

sie getan werden
עשׂה

ni.ft.3fp

ם �׃  ֽר׃שֵׁ ְדַואָ  
WöSche´M≠

und wird schuldig sie /er
וְ

pk.cj
אשׁם�

ka.wpe.3ms

 a:der ~Ur-Wohltracht, a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
 ü:Er macht werden

3
M

 4
.2

8   וֹא
°O´≠
oder

-

או
pk.cj

֣י ��ַבּדע   ה �וֹ
HODa´˜»

wurde erkennen gemach t er
-

ידע
hb.{ho.pe.3}{hi.!}ms, ar.hi2A.pe.3ms

יו  ֔ה לָ־  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

֖ה תוֹ  א ַבּחטָּ  
ChaTh°TO´≠

Verfehlung seine
-

ָאֵלטּאת חַ
fs.cs

ו
sf.3ms

 缶� ֣י ��ֶלשׁר ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

א  ֑ינָהטָ  חָ
ChTh´°≠

verfehlte er
-

חטא
ka.pe.3ms

֨ר �缶ִשביא  ְדַוהֵ �  
WöHeBhI´°»

und bringt er
und macht kommen er

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3ms

וֹ  ֜א �נ ְדַר �缶בָּ  קָ
QRBNO´≠

Dar nahungsopf er* seines
-

ָאֵלבּן�� ָאֵלקרְ
ms.cs

ו
sf.3ms

֤א �ַבּר �缶ת  ִשעי ְדַשׂ  
Ssö˜IRa´T»

Zottige* der
Haarige der

ָאֵלרה שְׂעִי
fs.cs

� ֙ם �  י ִשזּ ִשע  
ĨŞI´M≠

Ziegen
~Starken

עֵז
fp

ה �  ֣י ��מָ ִשמי ְדַתּ  
TöMIM´H»

makellose
-

ָאֵלתּמִים�
aj.fs

ה �  ֔ה בָ ְדַנקֵ  
NöQeBh´H≠
weibliche*

~durchlochte

ָאֵלבה נְקֵ
fs

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

֖ה תוֹ  א ַבּחטָּ  
ChaTh°TO´≠

Verfehlung seiner
-

ָאֵלטּאת חַ
fs.cs

ו
sf.3ms

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

א׃  ֽר׃טָ  חָ
ChTh´°≠

verfehlte er
-

חטא
ka.pe.3ms
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� ֙ךְ  9 ַבּמ ְדַוסָ  
WöSMa´Kh≠

und stützt er
-

וְ
pk.cj

סמך
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֔ה דוֹ   יָ
JDO´≠

Hand seine
-

ָאֵליד
mfs.cs

ו
sf.3ms

֖ה ַבּעל־   
Ã´L≠
auf

-

עַל�|על�ל�
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

ֹשר �缶אשׁ  ֣י ��  
Ro´°Sch»

Haupt von
Gift von

ֹראשׁ
[na].ms.[cs]

את  ֑ינָהטָּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

der Verfehlungsgabe 
der Verfehlung

הַ
pk.at

ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

� ֙ט  ַבּח ְדַושָׁ  
WöSchCha´Th≠

und schächtet er
-

וְ
pk.cj

שׁחט
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

את  ֔ה טָּ ַבּח ֣י ��ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

die Verfehlungsgabe 
die Verfehlung

הַ
pk.at

ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

֖ה קוֹם �  ְדַמ ִשבּ  
BiMQO´M≠
im Ort von

in Erstehung von

בְּ
pk.pp

ָאֵלמקום�
mfs.cs

ֽר׃לָ־ה �׃  ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

der Hinaufweih e
-

הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs
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֨ר �缶ַבּקח 0 ְדַולָ־  
WöLQa´Ch»

und nimmt er
וְ

pk.cj
ל�קח

ka.wpe.3ms

ן �  ֤א �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
הַ

pk.at
כֹּהֵן��
ms

  � ֙הּ � מָ ִשמדָּ  
MiDM´H≠

von Blut ihrem
מִן��

pk.pp
ָאֵלדּם�

ms.cs
ה

sf.3fs

֔ה עוֹ  ְדַצבָּ ֶלא ְדַבּ  
BöZB˜O´≠

in Finger seinem
בְּ

pk.pp
אֶצְבַּע

fs.cs
ו

sf.3ms

ַבּתן �  T� ֕ה נָ ְדַו  
WöNTa´N≠

und gibt er
וְ

pk.cj
נתן��

ka.wpe.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֖ה ֹשנת  缶� ְדַר ַבּק  
QaRNo´T≠

Hörner des
קֶרֶן��

fp.cs

֣י ��ַבּבּח  ְדַז ִשמ  
MiŞBa´Ch»
Altars von

מִזְבֵּחַ
ms.cs

ה �  ֑ינָהלָ־ ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

der Hinaufweih e
הַ|הֲ

pk.at|pk.?
ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

כֹּל�
[na].ms.[cs]

הּ �  ֣י ��מָ  דָּ
DM´H»

Blut ihres
ָאֵלדּם�

ms.cs
ה

sf.3fs

ֹשפּךְ   ֔ה  ְדַשׁ ִשי  
JiSchPo´Kh≠
er schüttet

שׁפך
ka.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum
אֶל�

pk.pp

֖ה סוֹד  ְדַי  
JöSO´D≠

Grund von
יְסוד

ms.[cs]

ַבּח׃  ֽר׃בֵּ ְדַז ִשמּ ַבּה �  
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
הַ

pk.at
מִזְבֵּחַ

ms
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ֶלאת־ 1 ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

הּ �  ֣י ��בָּ ְדַל־ ֶלח  
ChäLB´H»

Fett ihres
-

חֵלֶ�ב
ms.cs

+הַה
sf.3fs

 缶� ֗פִֶשסיר יָ  
JSI´R≠

er lässt wegnehmen*
er macht abkehren

סור
hi.ft.3ms

 缶� ֶלשׁר 缶� ֨ר ֲשא ַבּכּ  
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

 缶� ֣י ��ַבּסר  ה �וּ
HUSa´R»

wegnehmengemacht wurde es
abkehrengemacht wurde er

סור
ho.pe.3ms

� ֮ב  ֶלל־  חֵ
Che´LäBh≠

Fett
-

חֵלֶ�ב
ms.[cs]

֣י ��ַבּעל־   מֵ
MeÃ´L»
von auf

-

מִן��
pk.pp

עַל�
pk.pp

ַבּבח  ֣י ��ֶלז  
Şä´BhaCh»
Opfer von

-

זֶבַח
ms.[cs]

� ֒ם �  ִשמי ְדַשּׁלָ־ ַבּה �  
HaSchöLMI´M≠

den Friedensgab en
-

הַ
pk.at

שֶׁלֶ�ם�
mp

 缶� ֤א �ִשטיר ְדַק ִשה � ְדַו  
WöHiQThI´R»

und macht zerräuchern er
-

וְ
pk.cj

קטר
hi.wpe.3ms

  � ֙ן � ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

חָה �  ֔ה בֵּ ְדַז ִשמּ ַבּה �  
HaMiŞBe´ChH≠

dem Altar wärts
-

הַ
pk.at

ַבֵּח מִזְ
ms

ה
sf.drH

ַבּח  י 缶� ֵר缶� ֥ר ְדַל־  
LöRe´aCh»

zum Geruch des
-

לְ�
pk.pp

רֵיחַ
ms.[cs]

ַבּח  ֹשח ֖ה  ִשני  
NICho´aCh≠
Beruhigens

-

נִיחוחַ
ms

ה �  ֑ינָהוָ ַבּל־יה �  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH


לְ�
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

 缶� ֶלפּר缶� ֥ר ִשכ ְדַו  
WöKhiPä´R»

und verschirmt* er
-

וְ
pk.cj

כפר
pi.wpe.3ms

יו  ֛יחַ �לָ־  עָ
L´W≠

über ihm
auf ihm

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ן �  ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

֥ר �缶ַבּל־ח  ְדַס ִשנ ְדַו  
WöNiSLa´Ch»

und wird verzeihen gemach t er
-

וְ
pk.cj

סל�ח
ni.wpe.3ms

ֽר׃ל־וֹ׃   
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden
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ִשאם �־ 2 ְדַו  
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

ֶלבשׂ  ֛יחַ �ֶלכּ  
Kä´BhäSs≠
Schäflein

~Unterworfenen

כֶּבֶשׂ
ms.[cs]

֥ר �缶ִשביא  יָ  
JBhI´°»

er bringt
er kommen macht

בוא
hi.ft.3ms

וֹ  ֖ה נ ְדַר �缶בָּ  קָ
QRBNO´≠

Dar nahungsopf er* seines
-

ָאֵלבּן�� ָאֵלקרְ
ms.cs

ו
sf.3ms

את  ֑ינָהטָּ ַבּח ְדַל־  
LöChaTh´°T≠

zur Verfehlungsgabe 
zur Verfehlung

לְ�
pk.pp

ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

ה �  ֥ר �缶בָ ְדַנקֵ  
NöQeBh´H»
Weibliches

~Durchlochte

ָאֵלבה נְקֵ
fs

ה �  ֖ה מָ ִשמי ְדַת  
TöMIM´H≠

makelloses
makellose

ָאֵלתּמִים�
aj.fs

ה �׃  ֽר׃ֶלאנָּ ִשבי ְדַי  
JöBhI´NH≠

er bringt es 
er macht kommen sie

בוא
hi.ft.3ms

נה
sf.eN.3fs
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� ֙ךְ  3 ַבּמ ְדַוסָ  
WöSMa´Kh≠

und stützt er
וְ

pk.cj
סמך

ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

֔ה דוֹ   יָ
JDO´≠

Hand seine
ָאֵליד

mfs.cs
ו

sf.3ms

֖ה ַבּעל־   
Ã´L≠
auf

עַל�|על�ל�
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

ֹשר �缶אשׁ  ֣י ��  
Ro´°Sch»

Haupt von
ֹראשׁ

[na].ms.[cs]

את  ֑ינָהטָּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

der Verfehlungsgabe /Verfehlung
הַ

pk.at
ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

֤א �ַבּחט  ְדַושָׁ  
WöSchCha´Th»

und schächtet er
וְ

pk.cj
שׁחט

ka.wpe.3ms

  � ֙הּ � ֹשאתָ  
T´H≠
T sie

אֵת
pk

ה
sf.3fs

את  ֔ה טָּ ַבּח ְדַל־  
LöChaTh´°T≠

zur Verfehlungsgabe 
לְ�

pk.pp
ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

֕ה �Tקוֹם �  ְדַמ ִשבּ  
BiMQO´M≠
im Ort in

בְּ
pk.pp

ָאֵלמקום�
mfs.cs

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲשא  
Schä´R»
welchem

אֲשֶׁר
pk.rl

֖ה ַבּחט  ְדַשׁ ִשי  
JiSchCha´Th≠

er schächtet
שׁחט

ka.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ֽר׃לָ־ה �׃  ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

das Hinaufzuweihend e
הַ|הֲ

pk.at|pk.?
ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

3
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֨ר �缶ַבּקח 4 ְדַולָ־  
WöLQa´Ch»

und nimmt er
וְ

pk.cj
ל�קח

ka.wpe.3ms

ן �  ֜א �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
כֹּהֵן��
ms

֤א �ַבּדּם �  ִשמ  
MiDa´M»

vom Blut von
מִן��

pk.pp
ָאֵלדּם�

ms.[cs]

� ֙ת  א ַבּחטָּ ֽר׃ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

der Verfehlungsgabe /Verfehlung
הַ

pk.at
ָאֵלטּאת חַ
fs.[cs]

֔ה עוֹ  ְדַצבָּ ֶלא ְדַבּ  
BöZB˜O´≠

in Finger seinem
בְּ

pk.pp
אֶצְבַּע
fs.cs

ו
sf.3ms

ַבּתן �  T� ֕ה נָ ְדַו  
WöNTa´N≠

und gibt er
וְ

pk.cj
נתן��

ka.wpe.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֖ה ֹשנת  缶� ְדַר ַבּק  
QaRNo´T≠

Hörner des
קֶרֶן��

fp.cs

֣י ��ַבּבּח  ְדַז ִשמ  
MiŞBa´Ch»
Altars von

מִזְבֵּחַ
ms.cs

ה �  ֑ינָהלָ־ ֹשע  הָ �
HÕL´H≠

der Hinaufweih e
הַ|הֲ

pk.at|pk.?
ָאֵלל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

כֹּל�
[na].ms.[cs]

הּ �  ֣י ��מָ  דָּ
DM´H»

Blut ihres
ָאֵלדּם�

ms.cs
ה

sf.3fs

ֹשפּךְ   ֔ה  ְדַשׁ ִשי  
JiSchPo´Kh≠
er schüttet

שׁפך
ka.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum
אֶל�

pk.pp

֖ה סוֹד  ְדַי  
JöSO´D≠

Grund von
יְסוד

ms.[cs]

ַבּח׃  ֽר׃בֵּ ְדַז ִשמּ ַבּה �  
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
הַ

pk.at
מִזְבֵּחַ

ms
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ֶלאת־ 5 ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alles

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ה �  ֣י ��בָּ ְדַל־ ֶלח  
ChäLB´H»

Fett ihres
-

חֵלֶ�ב
ms.cs

ה
sf.3fs

 缶� ֗פִֶשסיר יָ  
JSI´R≠

er macht wegnehmen*
er macht abkehren

סור
hi.ft.3ms

 缶� ֶלשׁר 缶� ֨ר ֲשא ַבּכּ  
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

 缶� ַבּסר缶� ֥ר  יוּ
JUSa´R»

es wegnehmen gemacht wird
er abkehren gemacht wird

סור
ho.ft.3ms

ֶלל־ב־  ֽר׃חֵ  
CheLäBh-»

Fett von
-

חֵלֶ�ב
ms.cs

� ֮ב  ֶלשׂ ֶלכּ ַבּה �  
HaKä´SsäBh≠

dem Schaf
dem ~wie-Ergrauter

הַ
pk.at

כֶּשֶׂב
ms

ַבּבח  ֣י ��ֶלזּ ִשמ  
MiŞä´BhaCh»

vom Opfer von
-

מִן��
pk.pp

זֶבַח
ms.[cs]

� ֒ם �  ִשמי ְדַשּׁלָ־ ַבּה �  
HaSchöLMI´M≠

den Friedensgab en
-

הַ
pk.at

שֶׁלֶ�ם�
mp

 缶� ִשטיר缶� ֨ר ְדַק ִשה � ְדַו  
WöHiQThI´R»

und macht zerräuchern er
-

וְ
pk.cj

קטר
hi.wpe.3ms

ן �  ֤א �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

� ֙ם �  ֹשאתָ  
T´M≠
T sie

-

אֵת
pk

ם�
sf.3mp

חָה �  ֔ה בֵּ ְדַז ִשמּ ַבּה �  
HaMiŞBe´ChH≠

dem Altar wärts
-

הַ
pk.at

ַבֵּח מִזְ
ms

ה
sf.drH

֖ה ַבּעל־   
Ã´L≠
auf

-

עַל�|על�ל�
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

י  ֣י ��שֵּׁ ִשא  
Sche´»

Feueropf ern* des
-

אִשֶּׁה
mp.cs

ה �  ֑ינָהוָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

 缶� ֶלפּר 缶� ֨ר ִשכ ְדַו  
WöKhiPä´R»

und verschirmt* er
-

וְ
pk.cj

כפר
pi.wpe.3ms

יו  ֧ן ��לָ־  עָ
L´W»

über ihm
auf ihm

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ן �  ֛יחַ �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן��
ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

֥ר �缶תוֹ  א ַבּחטָּ  
ChaTh°TO´»

Verfehlung seiner
-

ָאֵלטּאת חַ
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶלשׁר �缶־  ֲשא  
SchäR-»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

א  ֖ה טָ  חָ
ChTh´°≠

verfehlte er
-

חטא
ka.pe.3ms

֥ר �缶ַבּל־ח  ְדַס ִשנ ְדַו  
WöNiSLa´Ch»

und wird verzeihen gemach t er
-

וְ
pk.cj

סל�ח
ni.wpe.3ms

ֽר׃ל־וֹ׃   
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden


